Zadanie nr 1

ZAŁĄCZNIK NR 1.2. do Ogłoszenia

OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA
1. Przedmiotem zamówienia jest: przeprowadzenie kursów języka angielskiego w 15 Brygadzie Zmechanizowanej w 2020 roku :
-kursu wyrównawczego poziomu drugiego języka angielskiego (IIW);
-kursów stacjonarnych poziomu pierwszego języka angielskiego (I).
Przeprowadzenie kursów języka angielskiego w 15BZ w Giżycku na poziomie wyrównawczym średniozaawansowanym (IIW) dla 1 grupy oraz na poziomie podstawowym (I) dla 2 grup, w następujących terminach:

a) poziom I

– od 10.02.2020r. do 03.07.2020r.;

b) poziom I

– od 01.09.2020r. do 29.01.2021r.;

c) poziom IIW
– od 01.09.2020r. do 27.10.2020r.;
Liczba grup szkoleniowych:

· na poziomie I

– 2 grupy szkoleniowe,

· na poziomie IIW
– 1 grupa szkoleniowa,

· łącznie:

· w pierwszym semestrze 
– 1 grupa szkoleniowa;

· w drugim semestrze 

– 2 grupy szkoleniowe.

Liczba uczestników w każdej grupie - maksymalnie 14 osób.
2. Wymiar czasowy:
Czas trwania i liczba godzin kursu:

a. I 

– po 576 godzin lekcyjnych w każdej grupie szkoleniowej;

b. łącznie I 
– 1152 godziny lekcyjne w 2 grupach szkoleniowych;

c. IIW 

– po 240 godzin lekcyjnych w każdej grupie szkoleniowej;

d. ogółem 
– 1392 godzin lekcyjnych we wszystkich grupach szkoleniowych.
Każda godzina lekcyjna trwać będzie 45 min. Dopuszcza się - na uzasadniony wniosek - prowadzenie zajęć w tzw. blokach lekcyjnych po 45, 60, 70 i 90 min., które w skali dnia odpowiadają 6 godzinom lekcyjnym. Szczegółowy rozkład zajęć określa Porządek dnia 15BZ

Zajęcia będą prowadzone w dni powszednie (od poniedziałku do piątku) w godzinach od 8.00 – 15.00, w wymiarze 6 godzin lekcyjnych dziennie. W wyjątkowych sytuacjach dopuszcza się możliwość realizacji zajęć w soboty w tym samym wymiarze czasowym. Decyzje w tym zakresie podejmuje dowódca jednostki wojskowej, na rzecz której jest świadczona usługa.

Do realizacji powyższych zadań Wykonawca skieruje po dwóch lektorów języka angielskiego dla każdej grupy językowej, tj. lektora wiodącego i lektora pomocniczego – dla całego zadania.

Zamawiający zastrzega sobie prawo jednostronnego wyznaczenia innego terminu rozpoczęcia i zakończenia zajęć oraz zmiany „Rozkładu zajęć” w przypadku otrzymania dodatkowych wytycznych od organu nadrzędnego.

  3.Miejsce kursu:
                 Semestr I wiosenno-letni 2020:
· Giżycko 
- kompleks nr 674 budynek nr 1 (I);

Semestr II jesienno-zimowy 2020:
· Giżycko 
- kompleks nr 674 budynek nr 1 (I);

· Giżycko 
- kompleks nr 671 budynek nr 4, sala nr 14 (IIW);

4. Wymagania:
Szkolenie przeprowadzić w zgodności z natowskim Porozumieniem Standaryzacyjnym STANAG 6001, Ramowym i szczegółowym programem nauczania języka angielskiego w jednostkach wojskowych podległych Dowódcy Generalnemu RSZ - Poziom podstawowy (SPJ 1111 wg STANAG 6001) - Warszawa 2016 (sygn. Dow. Gen. wewn. 45/2016) oraz Ramowym i szczegółowym programem nauczania języka angielskiego w jednostkach wojskowych podległych Dowódcy Generalnemu RSZ - Poziom średniozaawansowany (SPJ 2222 wg STANAG 6001) - Warszawa 2016 (sygn. Dow. Gen. wewn. 63/2016).
5. Wymagania lektorów:
Zamawiający wymaga od wykonawcy: oświadczenia, że zatrudni po dwóch wykwalifikowanych wykładowców na grupę szkoleniową Do prowadzenia nauczania języka angielskiego na kursach określonych w/w kursach wymogiem jest zatrudnienie lektorów o kwalifikacjach magister filologii angielskiej i/lub licencjat  .
Jeden z lektorów powinien być wyznaczony jako starszy (wiodący) i odpowiedzialny za całokształt prowadzonego szkolenia w grupie oraz za prowadzenie dziennika lekcyjnego wg wymogów wojskowych i gromadzenie stosownej dokumentacji szkoleniowej. Drugi zaś pełni funkcję lektora pomocniczego.

Zajęcia w każdej grupie szkoleniowej prowadzi po dwóch lektorów na grupę w systemie przemiennym (co drugi dzień każdy)
Lektor wiodący- wymagane wykształcenie wyższe:

a. dyplom licencjata filologii angielskiej lub filologii dwóch języków (wiodąca filologia angielska) albo dyplom magistra filologii angielskiej lub filologii dwóch języków (wiodąca filologia angielska);

b. kwalifikacje pedagogiczne, tzn. wykształcenie, jak wyżej, ze specjalnością nauczycielską lub ukończony kurs pedagogiczny;

c. minimum dwuletnie doświadczenie w pracy świadczonej w latach 2014 — 2019, na stanowisku lektora i nauczyciela j. angielskiego.

d. doświadczenie w prowadzeniu kursów na poziomie I, II - według wymogów Porozumienia STANAG 6001, 

e. znajomość wymogów Porozumienia Standaryzacyjnego NATO - STANAG 6001.

f. lektorzy prowadzący zajęcia dla poziomu I muszą ściśle przestrzegać postanowień i wymogów określonych w „Ramowym i szczegółowym programie nauczania języka angielskiego w jednostkach wojskowych podległych Dowódcy Generalnemu RSZ – poziom podstawowy” (SPJ 1111 wg STANAG 6001)”.

g. lektorzy prowadzący zajęcia dla poziomu II muszą ściśle przestrzegać postanowień i wymogów określonych w „Ramowym i szczegółowym programie nauczania języka angielskiego w jednostkach wojskowych podległych Dowódcy Generalnemu RSZ – poziom średnio zaawansowany” (SPJ 2222 wg STANAG 6001)”.

Lektor pomocniczy - wymagane wykształcenie wyższe:

a. dyplom licencjata filologii angielskiej lub filologii dwóch języków (wiodąca filologia angielska) albo dyplom magistra filologii angielskiej lub filologii dwóch języków (wiodąca filologia angielska);

b. kwalifikacje pedagogiczne, tzn. wykształcenie, jak wyżej, ze specjalnością nauczycielską lub ukończony kurs pedagogiczny;

c. minimum roczne doświadczenie w pracy na stanowisku lektora/nauczyciela j. angielskiego, świadczonej w latach 2014 — 2019.
d. znajomość wymogów Porozumienia Standaryzacyjnego NATO — STANAG 6001.

e. lektorzy prowadzący zajęcia dla poziomu I muszą ściśle przestrzegać postanowień i wymogów określonych w „Ramowym i szczegółowym programie nauczania języka angielskiego w jednostkach wojskowych podległych Dowódcy Generalnemu RSZ – poziom podstawowy” (SPJ 1111 wg STANAG 6001)”.

f. lektorzy prowadzący zajęcia dla poziomu II muszą ściśle przestrzegać postanowień i wymogów określonych w „Ramowym i szczegółowym programie nauczania języka angielskiego w jednostkach wojskowych podległych Dowódcy Generalnemu RSZ – poziom średnio zaawansowany” (SPJ 2222 wg STANAG 6001)”.
6. Wykonanie usługi na poziomie pierwszym powinno umożliwiać:
W zakresie sprawności mówienia:
zwroty grzecznościowe;

a. prowadzenie rozmów na tematy z życia codziennego (rodzina, praca, odpoczynek, wyżywienie, zdrowie, podróże, orientacja w mieście, zakupy itp.);

b. krótkie wypowiedzi na znane tematy;

c. uzyskiwanie informacji w zakresie podstawowych potrzeb życiowych.

d. potrafi używać proste, typowe zwroty w celu zainicjowania i zakończenia rozmowy;

e. stosuje proste, krótkie zdania oznajmujące, pytające i przeczące;

f. popełnia często błędy gramatyczne, leksykalne i w wymowie, nie powodujące poważnego zakłócenia komunikacji;

g. prezentuje wymowę mogącą powodować niezrozumienie;

h. często potrzebuje powtórzenia lub parafrazy wypowiedzi;

i. prezentuje niewielką płynność i raczej wolne tempo wypowiedzi, za wyjątkiem opanowanych pamięciowo elementów dyskursu;

j. używa właściwej terminologii, gdy wypowiedź ograniczona jest do wąskiego obszaru kompetencji językowej.

W zakresie sprawności rozumienia:

a. słuchanie prostych informacji dotyczących życia codziennego (monologi i dialogi);

b. słuchanie oryginalnych tekstów dotyczących usług, handlu, podróży itp.;

c. słuchanie prostych, krótkich informacji radiowych (reklamy, prognoza pogody).

d. rozumie ogólny sens informacji przekazywanych przez media, jeżeli nie występuje zakłócenie przekazu;
e. rozumie sens wypowiedzi w bezpośredniej rozmowie, chociaż często wymaga przeformowania wypowiedzi, powtórzenia jej i ewentualnie zwolnienia tempa;

f. wybiórczo rozumie informacje zawarte w dłuższych formach wypowiedzi.

W zakresie sprawności czytania:

a. oznaczenia na ulicach, budynkach i miejscach publicznych;

b. informacje i wskazówki w miejscach publicznych;

c. proste, drukowane ogłoszenia;

d. proste teksty drukowane.

e. czyta i właściwie interpretuje znaczenie prostych napisów, ogłoszeń i informacji – bez pomocy słownika;

f. czyta ze zrozumieniem proste składniowo teksty – z pomocą lub bez pomocy słownika;

g. potrafi odgadnąć znaczenie nieznanych słów z prostych kontekstów sytuacyjnych;

h. potrafi czytać proste teksty bezpośrednio związane z sytuacjami dnia codziennego w miejscu pracy;

i. potrafi wyselekcjonować pożądaną informację z rozbudowanych tekstów.
W zakresie sprawności pisania:

a. pisanie prostych tekstów w ograniczonym zakresie słownictwa, struktur i tematyki;

b. pisemne przekazywanie danych personalnych, wypełnianie formularzy;

c. pisanie kartek, listów tradycyjnych i elektronicznych.

d. buduje zdania proste pod względem składni;

e. właściwie przekazuje intencje w zdaniach;

f. popełnia błędy ortograficzne bez uszczerbku dla czytelności informacji.
7. Wykonanie usługi na poziomie drugim powinno umożliwiać:

W zakresie sprawności receptywnych:

a. rozumienie tekstów zawierających podstawowe struktury gramatyczne w szerokim zakresie tematycznym i w ograniczonym zakresie słownictwa; 

b. łatwe rozumienie tekstów skonstruowanych według najczęstszych wzorów składniowych, lecz szybkość czytania znacznie odbiega od możliwości rodzimego użytkownika języka; 

c. rozumienie niektórych nieadaptowanych tekstów bezpośrednio związanych z sytuacjami dnia codziennego i z pracą zawodową; 

d. śledzenie głównej myśli i niektórych szczegółów prezentacji dotyczącej swojej dziedziny wiedzy zawodowej; 

e. identyfikowanie głównych tematów w ogólnych krótkich tekstach wyższego poziomu oraz w tekstach dotyczących własnej dziedziny wiedzy zawodowej; 

f. odgadywanie z kontekstów znaczenia nieznanych słów tworzonych za pomocą środków słowotwórczych oraz używanych w przewidywalnych sytuacjach komunikacyjnych; 

g. sprostanie wymaganiom komunikacji w większości sytuacji dnia codziennego i w pracy zawodowej, gdy sytuacja komunikacyjna jest przewidywalna; 

h. umiejętność wyszukania szczegółów z dłuższych dydaktycznych tekstów, monologów i dialogów;
W zakresie sprawności produktywnych: 

a. tworzenie prostych tekstów w celu zaspokojenia potrzeb osobistych i zawodowych w szerokim zakresie tematyki i przy użyciu ograniczonego słownictwa; 

b. używanie przede wszystkim prostych zdań i podstawowych związków leksykalno - morfologicznych połączonych najczęściej używanymi łącznikami, częste podejmowanie prób tworzenia złożonych konstrukcji; 

c. tworzenie rozwiniętych wypowiedzi wykazujących liczne elementy świadomej organizacji tekstu, nie zawsze użytych w sposób precyzyjny; 

d. pisanie notatek, raportów, pocztówek, listów – tradycyjnych i elektronicznych, zaproszeń, zanotowanie przekazanych informacji, wypełnianie formularzy i druków w ograniczonym zakresie słownictwa;
e. używanie języka, w którym niekiedy pojawiają się błędy w doborze słownictwa i gramatyce, które nie zakłócają jednak realizacji celu komunikacyjnego; 

f. prowadzenie bezpośredniej, płynnej komunikacji w typowych sytuacjach dnia codziennego i pracy zawodowej oraz rozmów o popularnych problemach społecznych; 

g. używanie języka charakteryzującego się wahaniem, niepewnym szykiem zdania i zastanawianiem się nad doborem słów, co nie zakłóca jednak realizacji celu komunikacyjnego i nie zmusza rozmówcy do natężonej uwagi.
8.Obowiązki lektorów:

Lektora wiodącego:

a. odpowiada osobiście za organizację i prowadzenie zajęć w przydzielonej mu grupie, prowadzenie dokumentacji szkoleniowej, dyscyplinę w grupie oraz osiągane wyniki nauczania;

b. odpowiada za koordynację szkolenia w przydzielonej mu grupie oraz nadzoruje pracę przydzielonego lektora pomocniczego,

c. lektor wiodący może zlecić część obowiązków lektorowi pomocniczemu, ponosząc jednak osobistą odpowiedzialność za ich realizację,

d. prowadzi dokumentację przydzielonej mu grupy, w tym: dziennik lekcyjny oraz plany konspekty (na prowadzone przez siebie zajęcia) 
e. przygotowuje - Miesięczne Oceny Słuchaczy za miesiąc poprzedni, w dwóch egzemplarzach, po jednym dla każdego słuchacza i Koordynatora kursu;

f. lektor przeprowadza sprawdzian poprawkowy dla słuchacza, który nie uzyskał minimum programowego w terminie 7 dni po pierwszym sprawdzianie. Treść i sposób przeprowadzenia sprawdzianu poprawkowego leży w gestii lektora w czasie poza programowym;

g. obowiązany jest przybyć do miejsca pracy minimum 5 minut przed rozpoczęciem zajęć i przestrzegać porządku dnia obowiązującego w 15BZ.
Obowiązki lektora pomocniczego:

a. podlega bezpośrednio lektorowi wiodącemu, do współpracy z którym został przydzielony,

b. realizuje zadania zlecone przez lektora wiodącego, w tym:

· szkolenie w przydzielonej grupie,

· wykonywanie planów-konspektów),

· utrzymanie właściwej dyscypliny w grupie;

· osiągane założonych wyników nauczania;

· uczestnictwo w przygotowaniu Miesięcznej Oceny Słuchaczy;

c. prowadzi dokumentację przydzielonej mu grupy, w tym: plany konspekty (na prowadzone przez siebie zajęcia) 

d. obowiązany jest przybyć do miejsca pracy minimum 5 minut przed rozpoczęciem zajęć i przestrzegać obowiązującego w nim porządku dnia.
9.  Postanowienia szczegółowe
a. Wykonawca zobowiązuje się do:

i. realizacji szkolenia zgodnie z wymogami dokumentów które – na wniosek Wykonawcy - zostaną mu udostępnione przez koordynatora 15BZ niezwłocznie po zakończeniu procedury przetargowej;

ii. przeprowadzenia - z jednostką wojskową na rzecz której realizowana będzie usługa - konsultacji uwarunkowań i specyfiki kursów przewidzianych do realizacji;

iii. opracowania – w oparciu o przeprowadzone konsultacje oraz dokumenty - szczegółowego harmonogramu kursu języka angielskiego na poziomie podstawowym (wyrównawczym podstawowym oraz/lub średniozaawansowanym) a następnie przedstawienia ich do zatwierdzenia najpóźniej 3 dni przed planowanym rozpoczęciem realizacji umowy;

iv. przeprowadzenia kursów w oparciu o bazę szkoleniową 15BZ w Giżycku zgodnie z podziałem na grupy szkoleniowe;

v. wyznaczenia po dwóch lektorów do prowadzenia zajęć w każdej grupie szkoleniowej, tzn. lektora wiodącego i lektora pomocniczego;

vi. na prowadzenia zajęć dydaktycznych w 15BZ według ustalonego porządku dnia i w oparciu o Szczegółowe harmonogramy kursów języka angielskiego na poziomie podstawowym (wyrównawczym podstawowym i/lub średniozaawansowanym) oraz plany - konspekty osobiście opracowane przez lektorów i zatwierdzone przez koordynatora kursów; 

vii. zapewnienia tzw. lektora zastępczego z kwalifikacjami 
i doświadczeniem wymaganym przez Zamawiającego, który w razie nieobecności lektorów stałych - wymienionych w Wykazie osób, które będą uczestniczyć w realizacji zamówienia poprowadzi zajęcia w ich zastępstwie.

viii. zachowania należytej staranności i dbałości wykonania warunków umowy. Zaniedbanie tego obowiązku może skutkować rozwiązaniem umowy przez Zamawiającego;

ix. nie zgłaszania osób, które w czasie wykonywania usług w ciągu ostatnich pięciu lat zostały odsunięte od ich wykonywania na rzecz jednostek organizacyjnych resortu obrony narodowej; 

x. prowadzenia tygodniowych testów sprawdzających poziom opanowanego materiału przez słuchaczy kursu;

xi. przeprowadzenia - na kursie semestralnym poziomu I - dwóch sprawdzianów weryfikacyjnych oraz jednego egzaminu próbnego, które obejmą cztery sprawności językowe: słuchanie, mówienie, czytanie i pisanie. 
xii. sporządzania, w każdej grupie szkoleniowej, Miesięcznych Ocen Słuchaczy;

xiii. przedstawiania Szefowi Szkolenia 15BZ:

· Sprawozdania ze sprawdzianu weryfikacyjnego - w terminie do trzech dni roboczych następujących po sprawdzianie oraz - Miesięcznych ocen słuchaczy - w terminie do 5. dnia kalendarzowego po zakończonym miesiącu szkolenia. Przy sporządzaniu powyższych ocen Wykonawca będzie stosował kryteria znajomości języków obcych do decyzji Nr 251/MON Ministra Obrony Narodowej z dnia 26 czerwca 2015 r. w sprawie kształcenia i egzaminowania ze znajomości języków obcych w resorcie obrony narodowej.
xiv. zabezpieczenia realizacji zadania poprzez dostarczenie przez Wykonawcę:

· materiałów dydaktycznych (plansze, diagramy, materiały multimedialne);
· tonery, papier ksero, markery, pisaki do tablic sucho ścieralnych oraz skuteczne środki do ich czyszczenia, itp.
· sprzęt audiowizualny (TV, wieża z możliwością odtwarzania płyt CD, mp3, wejście USB) wg ilości grup szkoleniowych -zabezpiecza jednostka wojskowa
xv. nieodpłatnego zapewnienia każdemu uczestnikowi kursu nowych podręczników wraz z zeszytami ćwiczeń i płytami CD, niezbędnymi do opanowania umiejętności językowych wskazanych w Porozumieniu STANAG 6001(dotyczy podstawowych). Materiały szkoleniowe, zgodnie z wykazem w ilości zgodnej z liczbą kursantów, Wykonawca dostarczy do 15BZ najpóźniej w dniu rozpoczęcia realizacji umowy. W przypadku kursów wyrównawczych obowiązują materiały, ksera, które również dostarcza Wykonawca.

xvi.  podręczniki wymagane na kursach poziomu I 
· New English File - Beginner Student’s Book 


Christina Latham-Koenig Clive Oxenden, wyd. OXFORD,

· New English File - Beginner Workbook (without key), 


Christina Latham-Koenig Clive Oxenden, wyd. OXFORD + CD,

· English File Elementary – Student’s Book – 3rd edition

Latham-Koenig Clive Oxenden, wyd. OXFORD,

· English File Elementary - Workbook (without key) – 3rd edition


Christina Latham-Koenig Clive Oxenden, OXFORD + CD,

· Campaign 1 English for the military - Student’s Book, 

Yvonne de Altamirano, Simon Mellor-Clark,

· Campaign 1 English for the military - Workbook+ CD, 

Yvonne de Altamirano, Simon Mellor-Clark,

· Essential grammar in use – Reymond Murphy – wyd. Cambridge;

Uwaga: 
Po zakończeniu kursu zeszyty ćwiczeń (workbooks) i towarzyszące im CD Wykonawca przekaże kursantom na własność;

xvii. zapewnienia każdemu uczestnikowi kursu dostępu do literatury specjalistycznej oraz materiałów dodatkowych, niezbędnych w trakcie realizacji procesu szkolenia, np. w formie kopii (z zachowaniem przepisów dotyczących praw autorskich);

xviii. sporządzenia Grafiku pracy lektorów, obejmującego wszystkie kursy objęte umową i przedstawienia go do zatwierdzenia najpóźniej 3 dni przed rozpoczęciem realizacji umowy. Grafik musi uwzględniać wszystkie osoby zgłoszone do realizacji zadania .
xix. należytej dbałości o pomieszczenia i sprzęt powierzone do użytkowania przez w celu realizacji kursu, a w przypadku ich uszkodzenia, zabrudzenia lub zniszczenia z winy Wykonawcy, zobowiązuje się do pokrycia kosztów jego naprawy, renowacji lub wymiany na nowy w terminie do 14 dni od chwili powiadomienia o powstaniu szkody/szkód. W przypadku niewywiązania się Wykonawcy z tego zobowiązania w podanym wyżej okresie Zamawiający dokona usunięcia powstałych szkód i obciąży Wykonawcę usługi poniesionymi kosztami.

xx. zamawiający zastrzega sobie możliwość zmiany ilości i składu grup szkoleniowych, rezygnacji z realizacji poszczególnych kursów lub zastąpienia jednych kursów innymi - w granicach ogólnej liczby godzin przewidzianych w umowie - w przypadkach, gdy zleceniodawca kursów, tj. Dowództwo Generalne RSZ ograniczy liczbę kursantów przewidzianych do szkolenia bądź nakaże zmianę rodzajów kursów. Zamawiający zastrzega, że ogólna liczba godzin może nie zostać wykorzystana. Za kursy, z których zrezygnował Zamawiający i które nie zostały zrealizowane Wykonawcy nie przysługuje wynagrodzenie. Wykonawcy, z tego tytułu, nie przysługuje także zwrot poniesionych kosztów i utraconych korzyści;

b. Wszyscy wybrani lektorzy do prowadzenia zajęć obowiązkowo wezmą udział w instruktażu dotyczącym prowadzenia zajęć w Pionie Szkolenia 15 BZ;
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